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AHHOTauuMs. J{J151 BBISICHEHUS] BOBMOXKHBIX STUMOJIOTHYECKUX CBS3EH TaTapCKOM JIEKCEMBI UK ‘Kpaii,
KOHEIl’ ¥ BEISBIICHUSI JHAXPOHUIECKIX 3aKOHOMEPHOCTEH B CHHXPOHHUH aBTOP PacCMaTpPUBAET PSABI
JIeKceM, OJIM3KUX 110 CEeMaHTUIECKAM U (POHETUIECKUM MpU3HaKaM (TTapHbIe UK-yuK ‘KOHEI U Kpai’,
Jicex ‘OB, CTBIK, uy (*egin) ‘medo’, oguy ‘pykaB’ U 1p.), 0003HAYMB UX KaK «(OHETHKO-CEMaH-
TUYECKHE CONMMKEHUS» 1 00bEIUHUB B «(pOHETHKO-ceMaHTIYeCKyFo Tpymny» (DCT'). OTcyTcTBYIOT
CrelaIbHbIe Pa0OThI, U3y4aOIIHe TPOUCXOKACHHE, TPUUUHBI IPOUCXOKICHHUS TOTOOHBIX IPYIIIT
JIEKCEeM, TUIIBI OTHOLICHUH Mexay ux aemeHTtamu. Mccaenoanue @CI™ morno Obl coneiicTBoBaTh
aHaIN3y YTUMOJIOTHYECKHU CIIOMKHBIX JICKCEM H BBISBICHHIO CHCTEMHBIX CBSA3EH B JICKCHKE, UYTO 00Y-
CIIaBIIMBAET aKTYaJIIbHOCTH paboT MO MaHHOH mpobieMarnke. B mensax m3ydeHus Bompoca o cyrle-
ctBoBaHNH OCI" B Ipyrux pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX IPUBIICUYEH MaTeprai 0acKCKOTO S3bIKa (JIeK-
ceMbl hegi ‘kpaii, rpanuna’, hegal ‘Kpbuio, kpait’, magal ‘xpbuio, ckiioH’ u Ap.). Ha marepuane u3
STHUMOJIOTHYECKHX U IPYTUX CIIOBAPEH TaTapCcKOro, OamIKUPCKOTo, PYCCKOT0, 0ACKCKOTO, TIOPKCKHX,
ANTAMCKUX S3BIKOB OBITN paccMOTpeHBI 0CHOBHI THIAa VK- 1 yacTs aepuBammii crpykrypst CVK-
C Ha4aJbHBIMU /i-/J-, M-, Y-, M-/ B TaTApPCKOM U aHJAyTHBIMU /h-, m-/ — B OACKCKOM si3bIKax. BbI-
JIBUTACTCS THIIOTE3a O TOM, YTO (DOHETUKO-CEMaHTHUYCCKUE CONMDKEHUS B TaTAPCKOM SI3BIKE MOTYT
MIPEICTaBIATh COOON YCTAHOBUBIIHUECS B BHJIE CAMOCTOSTEIBHBIX JIEKCEM POJICTBEHHBIC OCHOBBHI.
B pesynsrate npruMeHEeHHs] KOMILIEKCa METOIO0B, COBMEIIAIOIIETO TPHEMBI CPABHUTEIBHO-UCTOPH-
YECKOTO M COMOCTABUTEIIEHO-THIIOJIOTUIECKOTO aHAJIN3a, aBTOP MPUXOAUT K BBIBOIY, YTO B Pa3BU-
TUHU (POHETHKO-CEMAaHTHIECCKIX TPYTII, KpOME CEMaHTHUECKUX ISPHUBAIINi, IPHHUMANH CyIIECTBEH-
HYIO pOJib POHETHUYECKHE CITOCOOBI CII0BOOOPA30BaHMsI. ITO TIOPKCKHIA a0bayT, CHHIAPMOHHUYECKUI
napasuieNyu3M (rajaTaau3alysi OCHOBBI), peAyTUIMKAIIHSL, IPEICTABISIONINE COO0I PEIUKTHI JOArTIT0-
TUHATUBHOTO ITEPHOJIa PA3BUTHUS TIOPKCKUX S3BIKOB.
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Abstract. To clarify possible etymological connections of the Tatar lexeme ik ‘edge, end’ and
identify diachronic patterns in synchrony, the author considers a series of lexemes that are similar
in semantic and phonetic characteristics (paired ik-sik ‘end and edge’, sek ‘seam, joint’, iy (*egin)
‘shoulder’, iy ‘sleeve’, etc.), designating them as “phonetic-semantic convergences” and combining
them into a “phonetic-semantic group” (FSG). There are no special works studying the origin,
reasons for the origin of such groups of lexemes, types of relationships between their elements.
FSG research could contribute to the analysis of etymologically complex lexemes and the
identification of systemic connections in vocabulary, which determines the relevance of work on
this issue. In order to study the question of the existence of FSG in other differently structured
languages, material from the Basque language was used (lexemes hegi ‘edge, border’, hegal ‘wing,
edge’, magal ‘wing, slope’, etc.). Using material from the etymological and other dictionaries of the
Tatar, Bashkir, Russian, Basque, Turkic, Altai languages, the basics of the VK- type and part of the
derivations of the CVK- structure with initial /j-/5-, m-, §-, t-/in Tatar and anlaut /-, m-/— in Basque
languages. The hypothesis is put forward that phonetic and semantic convergences in the Tatar
language may represent related bases established in the form of independent lexemes. Because of
the application of a set of methods combining techniques of comparative historical and comparative
typological analysis, the author concludes that in the evolution of phonetic and semantic groups,
in addition to semantic derivations, phonetic methods of word formation played an essential role.
These are Turkic ablaut, synharmonic parallelism (palatalization of the base), reduplication, which
are relics of the pre-agglutinative period of the development of the Turkic languages.

Key words: Tatar language, Basque language, Turkic ablaut, synharmonic parallelism, etymology,
vocabulary, semantics, word formation, morphonology, phonetic-semantic group (FSG)
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BBepeHne

DTUMOJIOTHS TaTapCKOU IEKCEMBI UK ‘Kpaid, KOHEI[’ 3aTpy/IHeHa BBUIY €€ OHO-
CJIOKHOM CTPYKTYpPBI U a0CTpakTHOU ceMaHTHKHU. P.I. AXMEThSIHOB yKa3bIBaeT Ha
BO3MOJKHBIE CBSI3U UK C COMATU3MOM uH (< MPATIOPKCKOE *egin) ‘Tuiedo’, yacTUIICH
cyrnepiaruBa uy ‘HanboJiee, CaMblii’, JIGKCEMOU H#CUK ‘CTBIK; IIEJIh Ha CTHIKE; IIOB’,
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OJTHAKO JIaHHBIE MPEANON0XKEHUS U (aKT HATMYHS PsiAa APYTUX ONU3KUX MO CTPYK-
Type U CEMaHTHKE JIEKCeM TpeOyIoT Oosee 1eTaabHOr0 pacCMOTPEHUSL.

Jliist 0003HaYCHUS TTOJOOHBIX JICKCHUSCKUX CIMHHUIL BBEACHBI MIOHATHS «(OHE-
THUKO-CEMaHTHYCCKUX COMMKEeHHs» U «(poHeTnKo-cemanTrueckas rpymma» (OCT).
Hx uccnenoBanue HanpaBlIeHO Ha BBISIBICHUE TUAXPOHUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEHN
B CHHXPOHHH U OMUPAETCS HA CIEAYIONINE MOJIOKEHUS: (POHETUKO-CEMaHTUICCKUE
cOmmKeHns' — 3To Gnu3Kkue M0 (POHETHMUECKMM M CEMAHTHUYECKHM XapaKTepPUCTH-
KaM T€HETHYECKHU CBSI3aHHBIE MEXKIy COOOW PETUKTOBBIE OCHOBBI, YCTAHOBUBIIIH-
ecs B pe3yabrare CTapblX (AOArmIIOTUHATHBHBIX) CHOCOOOB CIOBOOOPA30BAaHUSA
(TrOpKCKHiA abyayT, CHHTApPMOHHYECKHUH Tapajuiesn3M, npedukcanus, peayivKa-
nus u 1p.). O6pamnieHne K pOHETHKO-CEMAaHTUUECKUM CONMKEHUSIM BCTPEUaeTCS
B ATUMOJIOTUYECKHUX CJIOBAPsX, KOIJa, KpOME aHAJIM3a MEXBSI3BIKOBBIX U MEXIUa-
JIEKTHBIX COOTBETCTBUH, JIJISi CPaBHEHUS HCTIOIB3YETCS COOCTBEHHBIN (CHHXPOHU-
YyecKuil) MaTepuall si3bika. B otnuune ot nekcuko-cemantuueckux rpynn OCI nos-
BOJISIIOT MCIOJIB30BaTh ISl aHAJIM3a Pa3JIMYHbIE YAaCTU PEUYH, PEKOHCTPYUPOBAThH
CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIC MMAPAAUTMBI U IIETIOYKH.

B uccnenoBanuu craButcs uenb 063opa OCI, BKiIIOUaroIeit TaTapeKyo JIeK-
ceMy uk ‘Kpai, KoHeI’ M e¢ (POHETUKO-CEMaHTHYCCKUE COMMKCHUS B 3HAUYCHUSX
‘BEpXHSIS YacCTh TYJIOBHIIA , ‘HAIIpaBJiIeHUE , ‘CKJIOH , ‘KpOMKa TKaHu U 1p. [Ipume-
HEH KOMIUIEKC METOJI0B, COBMEIIAIOIINI MPUEMbl CPABHUTEIHHO-UCTOPUUECKOTO
U COMOCTAaBUTENIbHO-TUIIONIOTHYECKOro aHanu3a. ConocTaBieHue ¢ OacKCKoil Jek-
ceMoM hegi ‘kpaii, rpaHuIa’ U e¢ GOHETUKO-CEMAaHTHUECKUMHU CONMMKCHUSIMU TaeT
BO3MOYKHOCTb MPOCIICAUTD ITyTH PAa3BUTHUS COOTHOCUTEIBHBIX IO CEMAHTUKE U CTPYK-
Type JIEKCEM Ha IPUMEPE Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB.

MarepuanoM BBICTYIHIIN JIEKCEMBbI, U3BICUEHHBIC 13 STUMOJIOTUYECKHX U IPY-
THX CJIOBapei TaTapcKoro, OAITKUPCKOTO, PYCCKOT0, 6aCKCKOTO, TIOPKCKUX SI3BIKOB.
YacTtoe oOparieHue K mpuMepam Hu3 OAITKUPCKOTO s3bIKAa OCHOBAHO Ha OJM3KOM
POICTBE U TECHBIX S3BIKOBBIX KOHTAKTaX C TATAPCKUM SI3BIKOM.

B coBpeMeHHOM HMTEpaTypHOM TaTapCKOM SI3bIKE JIEKCEMa uKk ‘Kpai, KoHell’
ynoTpeoisieTcss B COCTaBe MapHOTO CIIOBa uKce3-uuxces ‘OECKOHEUHBIH, OecKpaii-
HUH; HEMCYMCTUMBIN U (Ppa3eorqornyeckux o0OpoTax uee-yuee 10K ‘HET KOHIIA-
Kpasi’, uee 02 10K, uuee 02 10K ‘HET HU KOHIIA, HET HU Kpast’. AJNITaliCKUMH COOTBET-
CTBUSIMHU TaT. uKk ‘Kpaii, koHeu’ (Typ. dx, ek ‘kpail, IOB; Kpail paHbl; BOPOTHHK ,
TYpK. AWAI. 3K, 94 ‘Jajb, TOPU30HT ) BBICTYIIAIOT MOHTOJIBCKOE eg ‘Kpail, mepen-
HMI, TPaHMIA, K KOTOPOM CTpeMsTcsa’ ~ Kopelckoe jek’, 9To CBHAETEIbCTBYET 00
ycroitunBocTH cTpyKTyphl (VK), B3auMocCBs31 aOCTPaKTHBIX U KOHKPETHBIX 3Haye-
HuH, cTpykType kopHs tuna CVK.

B TarapckoM si3blke U3MEHEHHE K > 2 XapaKTEepHO JUJIsl CThIKa MopdeM: ux
‘Kpail’ — uee ‘ero (ee) kpaii’; TaT. ¥ ~ OallK. 2 CIOPAANYECKH Ha CThIKE MOpQeM:

! B TeKcTe BBIIENEHEI KYPCHBOM H IIONYKHPHBIM IIPH(TOM.
2 Oxmomowsanoe P.I. Tarap TeleHEeH STUMOJIOTHK cyslere: Mke Tomaa = DTUMOIOTHIECKHI
cioBaph Tarapckoro s3bika: B 2 T. T. I (A—JI). Kazan: Morapud—Baxeir, 2015. C. 296.
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TaT. aya ~ Oalk. yea ‘eMy, eir’. C ydeToM cocyliecTBOBaHUs (HOPM 9k, 9K ‘Iab,
TOPU30HT B TyPKMEHCKHMX AHaJEKTaX HEOOXOJUMO paccMaTpHuBaTh Mpoliemy
coorBeTcTBUM B C2 cpe/iHe- U 3aIHEA3BIYHBIX (K, 2) U COHAHTOB (H, H), XapaKTEPHbIX
TUTs1 psizia POHETUKO-CEMAaHTHYECKHUX COMMKEHUH TaT. UK ‘Kpail, KOHeIl : sH ‘00K’ —
Ayak ‘1eKa’ — AK ‘CTOpOHA’, uy ‘Tuedo’ — xguy ‘pykaB’ — ocuk ‘moB’. Tak, B
HACTOSIIICH CTaTbe A NOMPATIOPKCKOTO COCTOSIHUSL TaT. UK PEKOHCTPYUPYIOTCS
runorernyeckas npapopma *CVN-V-K u ee Bo3moxHbIe pedieKchl B BUAE CHH-
TapMOHHWYECKUX Mapayuenen: *-an -K-> *-en-K- (-ey /-ex -, -uy ~/-ux-; -an~/
-9K -); abnayTHbIX OCHOB * -on K -/* -un-K - (-oy -/-ox -, vy ~/-yk~ -biy 7/ bk );
CHHTapPMOHUYECKHX a0IayTHBIX OCHOB -0 / -6K -, ~yH / -yKk -. Tak:Ke pacCMOTPEHBI
OCHOBBI C HAYQIILHBIMH U 7/94¢ =, M-, Y-, M -, IO MHCHHIO aBTOPA, SIBJISIOIIMMICS Hadallb-
HBIMU MOp(hodoHeMamMu (PETUKTOBBIMU NPE(PUKCAMH) B COCTABE TIOPKCKUX OCHOB.

PesynbTaTtbl n 06CcyxaeHne
Tarapckoe uk ‘kpaii, koneu’

Tropkekuii adnayt. A.YO. I'agxuesa, onupasice Ha uccienosanust H.A. bac-
kakoBa U b.A. CepeOpeHHNKOBA, OTMeUaeT abjayTHbIC U3MEHUS i ~ i, a ~ i, addHuk-
caJbHBIN abnayT, (hy3UOHHBIE YIEMEHTHI -/ M -f B TIOPKCKHX S3bIKaX U CYUTAET, 4TO
TIOPKCKHE SA3BIKM “‘B PAHHMI NEPHUOJ CBOErO pa3BUTHUS JEMOHCTPUPYIOT OTHOCH-
TeIbHOE N300MIIne BHYTPU(DICKTUBHBIX U (y3uOHHBIX 35ieMeHTOoB” [1. C. 314].
[TpomexxyTouHbIit abnayTHBIA pedreKc TarT. ux ‘Kpai, KOHel', OObsICHUMBINA J1epH-
BallMeH ‘Kpai, OKpanHa’ > ‘NBIJKEHHE C OJHOTO Kpas (KOHIa) B JPYroi’, MOT CO-
XPaHUTHCA B TATAPCKOM bIK: ‘1) TeueHMe, IBUKEHHUE CILIOMIHON MAcChl, YKPhITHE,
HaIpaBJICHUE TI0 BETPY; 2) YKPOMHOE MECTO; MECTO B OTIIHOE’, Cp. OalIKUpCcKoe
nuanextHoe (nanee — BJI, ¢ ykazanueM cTpanuibl B cioBape”’) BJl404 b1x ‘Hampas-
nenue’; [1T363 oyray ‘mecTo, KyJa CTpeMaTcs, Lieib; U3ruo, ceyioBrUHa’; OalllK. Iia-
TOJIBl YKMA-, bIHMbll- ‘CTPEMUTHCS .

KopeHb ak- BBIUIEHSETCS B COCTaBE CEMAHTHUYECKHU OJIM3KOTO TaT. AKMbIK
‘KpaliHuil, mocneaHuid, koHeuHbli™ B b/l1s axwiii 3aman ‘naBHBIM-IaBHO’; Tar.
aynak < npariopkckoe (nanee — I1T, ¢ ykazanuem ctpanuis! B ciosape’) [1T276
*aglak ‘ykpomHOE, yenMHEHHOE, Aanekoe Mecto’, cp. bJllax4 akan (cuxka emey)
‘nmoitu 10 mpeaena’.

Kopnu ¢ Ha3ampHBIM COHAHTOM ¥ a0JIayTOM MOTYT OBITh TIPE/ICTABICHBI B TaT.
yu <I1Ts0s *oy ‘npaBblii; 1M1IeBOM . B coueTanuu kys yyoinoa mom- ‘AMeTh B BUAY ,
JOCI. ‘IepKaTh Nepel INa3aMyi’ COXPaHWIOCh 3HAUEHHUE ‘TIEpEIHssI CTOPOHA, epex’.

3 Oxmompsanoe P.I'. Tatap TelleHEH STUMOJIOTHK cy3Jere: ke ToMaa = DTUMONOTHYECKHU
cioBapb Tatapckoro s3eika: B 2 T. T. II (M—51). Kazan: Morapug—Baxsrr, 2015. C. 502.

4 BarrkopT TeJeHEH NMATIEKTTaphl hyzimere = JIHANIEKTONOTHIECKHI CIOBAPh GAIIKHPCKOTO
si3p1ka. Ode: Kurar, 2002.

5 Starostin S.A., Dybo A.V., Mudrak O.A. An Etymological Dictionary of the Altaic Languages.
Brill Academic Pub, 2003.
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3HaueHUE ‘HampaBJi€HUE, CTOPOHA’ TMOJYYWJIO Pa3BUTHE B TaT. YHA, TaTapCKOM
nuanextHoM (nanee — TJI, ¢ ykaszanuem ctpanuiis! B ciosape®) T 708 siyeail, T s04
oneati, bJlo9 uyzati ‘nmonmyTHBINA, HATTPaBJICHHUE .

Eme ogHuM paHHEM cIOCOOOM CIIOBOOOPA30BaHUS B TFOPKCKHX SI3bIKAaX BBICTY-
MaeT CHHrApMOHUYEeCKHUIl MapaJuieIu3M WK NAJaTAIu3a1Usl OCHOBBI, Pa3Iny-
HBIC aCTIEKTHI KOTOpOTo 00cy)knarorcs B Tpynax A.M. Illep6aka, Ix.I. Kuekbaesa,
®.A. I'anuesa u ap. K npumepy, B Oalkupckoil TOMOHUMUU 3aUKCUPOBAHBI CHH-
rapMOHUYECKUE BapUaHThl OPOHUMOB baxan ~ bakan, baxau ~ bakaii [2. C. 191].

K cunarapmonndeckuM napausiesnsm Tar. Y MOKHO OTHECTH TaT. }0Hb ‘HalpaB-
nenue; Tonk’ < I[1Ti0ss *on/*on ‘nmepen, BOCTOK; BHEIIHSS CTOPOHA; IIBET; JIUIIO’,
ynea Tleo1 ‘npyroit’, B/I362 ‘kpome’ (ITT1162 *67i) (cp. ceMaHTUUECKYIO I€PUBALIUIO
pyc. Kpome ¥ Kpaii).

Tnaronnbl aBuskenusi. T bik-" ‘UATH UK JETETH MO BETPY, ILUIBITH 110 Tede-
HUIO  CONIEPKUT WJCI0 HANPABIEHUS ABMXKEHUS 10 HAKJIOHHOM TiockocTu. Briro-
YeHHEe TaT. peAyNIMKATOB bIK-MbIK B 3H. ‘KONEOAThCS’, UKele-muKene ‘yKIoOHYHU-
BbI1; 1BOMCTBEHHBIN B paccMaTpruBaeMyto OCI' BO3MOXKHO MpH JOMYLIEHUH AEpU-
BalMii ‘Kpaii’ > ‘Opocarbcsi B KPAHHOCTH | ‘Kpaii’ > ‘7Ba Kpast’ > 4UCIIO uke ‘1Ba’.
(Cp. mapuble 6ack. aiko-maiko ‘HepeIUTETLHOCTD, HEOIIPEIETICHHOCT )

CeMaHTHKa HIXKECIIEAYIOIINX IIIaroyioB CTpyKTypsl VK-/V G- cBsi3aHa ¢ uneei
JBUKEHUS BBEPX-BHU3: ay- ‘BanmuThes’, TI20 acein- ‘mopHuMaThes, B30UpaThCs;
nepenesars 4epes 3a00p, BalSAThCs Ha CIuHE’, ApeBHETIOpkckoe (mamee — JIT,
¢ ykazanueM ctpanuipl B cnosape’) ATie ay- < IIT4o4 *(i)dg- ‘nogumumarscs’. IIpo-
HM30IIUI0 00bEIMHEHUE TVIAT0JI0B B 3HAYEHUSX ‘BOCXOMUTH U ‘3aXONUTL’ “B OIUH
KOPEHb-OCHOBY *a.y-, o3Havaromui (mepBoHAYaIbHO) IBHXKCHUE YEpPE3 TOPBI
C TIObEMOM/BOCXOKIEHUEM H CITyCKOM/CXOKIeHreM ™,

C y4eToM COOTBETCTBUH CPEIMHHBIX CPEIHES3BIYHBIX U HOCOBBLIX (pOHEM,
aHJIayTHBIX, a0NayTHHIX U3MEHEHUH, B nckoMolt PCI' MOXKHO paccMaTpuBarh Tar.
102apwt, [1T273 joqaru, [AT2s4 jiigdrii ‘BBepx, HaBepx’ < I1Te14 *jiig- ‘BBepX, HaBepX;
TMOTHUMATBCSI; XOJIM; BBICOKHIL ; TaT. #ezen- < [1Ts7s *jiikiin- ‘cxmoHATH KOJIeHN <
IIT1168 *6k- ‘manaTh, CKIOHATBCA U JP.

B cioBapHBbIX cTathsax *a:y- ‘mogHUMAaThCS’ M *a:y- ‘CBEIIMBATHCS B KAYECTBE
MIEPBUYHBIX TPUBOAATCS] OCHOBBI C COHAHTOM: . /- ‘TIOIHUMATh(Cs)’ U ‘CBAJIMBATHCS .
Comnanrt B C2 1aeT BO3MOKHOCTb IIPUBJIEYD CJIEAYIONINE a0iayTHBIE U MajaTrajbHble
OCHOBBI: TaT. YH- ‘YpOIUTHCS, yAaBaThcs , uH-, 1 T173 en- ‘cnyckaTbcs, najgaTh
(o cHere)’; acuH- ‘IOOSKIATH, B3STh BEPX .

6 Tatap TeseHEH 3yp JMANEKTOJOTHK Cy3liere = BONbLION JMANEKTONOrMYECKUI CII0Baph
TaTapckoro a3bika. Kasan: Tarap. kut. Homp., 2009.

7 Oxmomuanos P.T. TaTap TeneHeH dTUMOJOTHK cy3uere: ke ToMaa = DTUMOIOTHIECKII
cioBapb Tatapckoro s3eika: B 2 T. T. II (M—51). Kazan: Moarapug—Baxsrr, 2015. C. 502.

8 JlpeBHETIOpKCKMIT citoBapk. JI.: Hayka, 1969.

% Cesopman D.B. DTUMOJIOTUYECKHI CIOBAPH TIOPKCKUX A3BIKOB: OOMIETIOPKCKUE H MEXK-
TIOPKCKHE OCHOBHI Ha riacHsle. M.: Hayka, 1974. C. 69-70.
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EcTecTBeHHBIMU OpHEHTHPAMH I'PAHUI] B MECTHOCTH MOTJIU BBICTYIIATh BBICO-
KHE COOPY>KEeHHUS: y30. Tua. ok ‘KOJIOHHA, CTOJI0’, CpaBHUBAEMasl C TaT. pK4a ‘TIATKa,
Kabmyk’, mpu 3ToM b/[362 yrca ‘xabmyx’.

ITapusblie ciaoBa. Ha nepBelii B3MIA, MAPHOE CIOBO UKCE3-YUKCE3 COHACPIKUT
y-pelyIuIMKaT JeKkceMbl uk. OQHako TaT. yukK (4yB. YuKé, TaT. YCT. YU2oPa > ek
apa'® < I1Ta26 *Cigir) ‘rpaHuIa’ OTHOCHTCS K aKTMBHOM JIEKCHKE.

Ha stumonoruueckyio n B C2 ykaswsiBatoT T/[s75 cunep ‘Mmbic, mpenropbe,
xonmM’ (cp. B362 yuep ‘xonm’), B/1276 cuy ‘rpanuna, Kpaii; OKoJo’, Cp. TaKXe TaT.
con ‘xonent’, cyn, TI cyy ‘neBlit (ceBep, 3am) !

BrisiBisieTcst psim coMaTU3MOB, COOTHOCHUMBIX € TaT. YuK ‘TpaHula’: Oallk.
coyxa ‘3atbuiok’ (cp. TH213 uyca B ToM xe 3H.); TM1756 uoewip ‘mnedo’; Tat. uuea <
[IT438 *Ceke ‘meka’.

CootBerctBusa Tuna VN ~ CVN yKa3bIBalOT Ha TaKoe SIBJICHHE B TIOPKCKUX
A3bIKaX, KaKk HadanbHble MOopdodonemsr [3. C. 116-122].

Mopenu 0CHOB C IEPBUYHBIMU U ITPOU3BOAHBIMUA OCHOBAMHU Hanboliee OT4eT-
JIMBO BBISIBIISIFOTCS B TIAPHBIX CIIOBAX C peRyIUTUKaTaMu. PelMKThI HadyabHBIX MOP-
(bodoHEM HAXOAT OTPaKEHHE B CHUCTEME YyKa3aTeIbHBIX MECTOMMEHHUH: aHOd
‘TaM’, MOHOa ‘31eCh’, uyHoa ‘Tam’, anoa-monoa ‘Tam-csim’. Bompoc o cBsizu yka-
3aTeNIbHBIX MECTOMMEHHUH C JIeKCeMaMHU B 3H. ‘CTOpPOHA, HalpaBieHue’ TpeOyeT cre-
IUATHHOTO U3yUYeHUSI.

VYrnomsinyTas B padore I'K. BaneeBa Gamk. 6axan ‘6abka, IMKOIOTKA’, MMe-
I01I1ast MHOYKECTBO JMAJIEKTHBIX CHHTAPMOHUYECKUX BAPUAHTOB UIKAJI, WIDKIN, OAKAl,
caxanax u ap. [2. C. 190], cp. Tar. uokaH, Takke UMEET OTHOIIEHHUE K paccMaTpH-
Baemoii @CI'. B ux pa3BuTHHM BaXHYIO POJIb UTPAIM HadalbHble MOP(HOPOHEMBI
KaK PEeJUKT JOArTIIOTUHATUBHON CHUCTEMBI CIIOBOOOPA30BaHMUSL.

IMocaenorun. AGiayTHBIM BADHAHTOM TaT. YUK MOXKET SIBIISITHCS TaT. 4aK ‘BpeMs,
MOMEHT; Mpeien’, 0T KOToporo, mo MHeHuto P.I. AxmeThsiHOBa, OB 0Opa30BaHbI
MOCTIeNOTH TaT. yakavl, TJ| uukne ‘10 (koro, yero, kakoro Bpemenu)’'2. Cp. Tar.
yazpln ‘XonM, CKJIoH ropbl’, BJl269 cayzatia ‘Bricokas ronas ropa’.

TI749 uukne TaKke MOXKHO paccMaTpuBaTh B CBsI3U C Tar. muxiae (T mun,
muy, mutiecnmén, cp. AT tegi, teki, tegin, mdepy) ‘no (camoro)’, mo mueHuto P. Ax-
METhSIHOBA, BOCXOSIIUM K HEKOMY O0ILEMY CYIIECTBUTEIBHOMY, OTHOKOPEHHOMY
C muii- ‘10CTHYb, JOTPAruBaThes, KacaThesa . BeposTHO, U4TO 3TOT ke KOpPEeHb
coxpanuiics B TI moykon ‘Teppaca’, Tar. mokomma ‘PUCTPONKA’, TAT. MeEKMd
‘3a60p u3 xonbes’, cp. ATi66 egmd ‘apka, cBox goma’.

Comatu3mbl. PaccmarpuBas ucroputo comatusma us (< I1T4os *egin ‘medo’),
cu0. TaT. 24, aH ‘TIIEHO, 3aTPHUBOK; mupuHa’, P. [. AXMeThsHOB Mpeanoiarai, 4To

10 Oxmombsnoe P.I". TaTap TeleHEH STUMOJIOTHK cy3iere: Mke Tomaa = DTHMOIOTHYECKHI
cioBapb Tatapckoro s3eika: B 2 T. T. II (M—51). Kazan: Morapug—Baxsrr, 2015. C. 434.

' Tam xe. C. 168, 163.

12 Tam xe, c. 403, 435.

13 Tam xe, c. 263.
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OH MOXKET TPEICTABIATh COOON OKAaMEHEBIIMA HHCTPYMEHTAJIBHBIN Tamek UK
‘kpaif, rpanui'®. JIpeBHUI XapakTep COOTBETCTBHA 4 ~ g moarsepxaaoT JdTies
egin, NTi66 egnin, [AT175 eyin ‘mmmeqo’.

2.B. CeBopTsiH cunTaeT, YTO TIOPK. egin ‘miedo (Jionarka, pyka, pykaB); 3a-
Hsis CTOpOHA (CruHA, XpeOeT); Teno; OfekKaa; KPOBis, KpbIlia’ 00pa30BaHO OT Iia-
royia eg- ‘THyTh(cs1)’, B Oojiee crapoii popme er-, OCHOBBIBAsICh Ha y30. nuai. enil,
YU dpil ‘nneuo’; Typ. nuai. ega, eje ‘pedpo’ (I1T1141 *ejekii ‘Ooxk, BepxHee pedpo’)
< eg- ‘THyTh’ OTMeuas, 4To: “CTapeHImuMu... u3 GopM ciaexyeT cuuTtath eyin’'>.

C yuyeToM TOoro, YTO TIOPKCKasi CpEAMHHAS 77 BOCXOAMT K COUETAaHUAM *ny, ng,
ng, nk (M. Pacsuen; I'M. Pamcrenr), eme 6osiee paHHel ClaeayeT CUYMTATh OCHOBY,
coXpaHUBIIyIOCS B y30. engil-6ow ‘omexna’ (Tar. uybaws ‘Tie4o’, JOCIOBHO —
‘Tieya-rosnosa’), Kak 3JeMeHT cTaporo 6e3addukcHoro usadera, cp. Takxke Oack.
hegi-buru ‘BepXHsA 4aCTh CKJIOHA , TOCJIOBHO ‘CKJIOHA-TOJIOBA’.

O xopHe Tuna *VN- CBUIETENBCTBYIOT TaT. YCT. OH2al, JH2oH ‘XONKa (J10-
mwann)’, bIze2 yyeon ‘mes’ < ITsos *omgen ‘Bepxuss yactb rpyau’. Cp. TopHO-
MapHUHCKOE OHe ‘TPY.ib .

CemaHTHUECKas JepuBanus ‘Tpyab > ‘Xonm’ 3adukcupoBaHa B b/I3e2 ynep
‘ropsioBHHA (pyOalllky y TIAThs), TTOJIBI OAEKAbL; XoaM’, bJ1362 yrep hotiok ‘Tpyanas
KOoCTh’ . THUIonoruueckue napaienu: pyc. epyob — 2psoa ‘Iernb Top’.

006 apduxcax -« u -#. O6 apPukcaTbHOM XapakTepe dMeMeHTa k(g) Kak pe-
JUKTOBOTO MOKa3aTellsl IBOMCTBEHHOTO YHCIIa CBUIECTEIbCTBYIOT TaTAPCKHUE COMa-
TU3MBIL: asK ‘HOTA’, Oenak ‘TIpeaIvieube’, Koiak ‘yxo, yum’ u ap. BepositHo, uTo uy
< *en-x ‘miedn’ — 3TO JIBOMCTBEHHOE YHCIIO OT THIIOTETHYCCKOrO *er, COOTBET-
ctBytomiero b/los un ‘munedo; mmpuHa; MeTKa; cambli, B BbICIIEH cTeneHu’ (cp. Oack.,
BeHTepckoe -k — adpdukc MH. 1.).

KoneuHnas -n mpucyma Juist psiia TaTapCKUX COMaTU3MOB: MyeH ‘1es’, upeH
(< eger'®) ‘TyOBI’ 1 MOKET TIPECTABIATL COOOM MOKa3aTellb MECTHOTO Majieka, Cp.
HT24jayir ‘nonarka’ u 6amk. aypuin ‘maedo’. B 0acKCKoM s3bIke KOHEUHAs -1 IPH-
Cyllla JIJIs TJIaroJIOB, OHAKO UMEETCs JiekceMa idun (igun, irun) ‘1iest, Topiao, BOPOT-
HUK (XOMYT)’, CpaBHUBaeMasi ¢ 0ack. igun, irun, idun, hugun, ugi ‘pyxosts (Turyra)’.

He uckitoueHo, 4to HayasiabHasi e- MOIJIa YCTAHOBUTHCS B PE3YJIbTaTe MpoTe-
3UpOBaHUs 00IIEeeBPa3UNHCKOTO COHAHTA MU MeTaTe3bl (nek-in > enek-in/enk-en >
enin/egin > en/ek), cp. PBEeHKUNCKoe nikimna ‘mess’ M aHIIIUUCKOE neck ‘mies’.
Jlasnee nocienosana (ppUKaTU3alUs aHuayTa: TypK. yueun ‘miedo’!’.

14 Oxmomusanos P.I. Tatap TeleHeH 3THMOJIOTHUK cy3lere: Mke ToMaa = DTUMOJIOIHYECKHUi
ciioBapb Tarapckoro si3bika: B 2 T. T. I (A-JI). Kazan: Marapug—Baxksit, 2015. C. 306.

15 Cesopmsan 3.B. ITUMONIOTUYECKHI CIIOBAPh TEOPKCKMX S3BIKOB: OOIIETIOPKCKHME M MEXK-
TIOPKCKHE OCHOBHI Ha ritacHble. M.: Hayka, 1974. C. 225-226.

16 Oxmomusanos P.I'. TaTap TeJIeHEH 3THMOJIOTHK cy3Jere: ke Tomaa = DTHMOIOTHYECKHI
cioBapb Tatapckoro si3eika: B 2 T. T. I (A—JI). Kazan: Morapug—Baksrt, 2015. C. 310.

17 Cegopman D.B. DTUMONOTHYECKUI CIIOBAPh TIOPKCKUX SA3BIKOB: OOMIETIOPKCKUE U MEXK-
TIOPKCKHE OCHOBHI Ha riacHble. M.: Hayka, 1974. C. 227.
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Tar. un ‘camblii, Hau-’. B coBapHO# cTaTthe Tar. ux ‘kpai, koner’ P.I. Ax-
METBSIHOB JieaeT OTChUIKY K TaT. uH (I1T300 *en) ‘camblii, Hau-’, cpaBHUBas C MOH-
TONILCKMM ey ‘INMPOKHiA, OUEHB’, SBEHCKUM 2H2U, sH2He'® (Cp. Takike KyMBIKCKOE
ingde ‘O4eHb’, ‘CHIIbHBIN, caMmblii’), O-BUAUMOMY, OCHOBBIBAsICh Ha CEMAaHTHYE-
CKOH JiepuBaliy ‘Kpail’ > ‘KpallHui > ‘IMpoKuii’ > ‘camMblii, oueHb’. COOTBETCTBHE
H ~ 2 XapakTepHO U A AaHHoH noarpynnsl OCI': TaT. ycT. une3 ‘BrICh’ ~ yUI. egiz
‘BBICOKUN .

. Bambepu paccMaTpuBaeT 4acTHIly TIOPKCKOTO CyIlepiiaTHBa ey B COCTaBe
cBoero pona OCI' manatanu3upoBaHHBIX OCHOB 0¥, ong, ond, tin, eng, ey ‘niepen,
TepeIHuHN, BBICOKHIA, MepeIHss YacTh TY/JOBHILA, TIOBBIIATLCS, pacTh’ .

Astopsl DCTS nomyckarot popmy ay (10 paHHUM TEKCTaM) U paHHUE KOPHU
BUIA *aH-2, *eH-2, HAUAIIBHBIA COTMIACHBIN (IO HAYAJIBHBIM QoHEMAM A-, j-, n-
B MaTepuasie TypKMEHCKOTo (hey), raray3ckoro (hey) u capbIr-IOTypcKoro (jer),
XaKaCCKOro (7i7) A3b1K0B)>°.

[To ux >xe MHEHHIO, YpaJIbCKHE COOTBETCTBUS TIOPKCKOM YaCTHUIII CyTeplia-
TUBA ey PEACTAaBIECHbl YIMYPTCKUM Uno ‘04€Hb, MHOTO , BOTYJIbCKUMU jdni, jenyg
‘Benukuii, 6onpuioi’?!. Ilpu >TOM BO3MOXKHBIE TIOPKCKHE ablayTHBIE (OPMBI:
anTaiickoe tiaaH, daaH, MOPCKOe Haar ‘OonbInou, Benukuii’, IT43 anca B 3H. ‘Tak
MHoro’, napHoe [1T43 anca-munca ‘MHOrO, O4EHB’ OCTAIOTCSI BHE IOJI 3PEHUS.
Penynnukanus nekcem mogo0HOT0 3HAYSHUS IPOCIIECKUBAETCS B Oack. handi ‘00mb-
II0M, BBICOKUMN , handi-mandi ‘BaxHbIil’; anitz, hagitz ‘MHOTO; oueHb’, hagitz eta
anitz ‘“MHOTO’.

Tart. #1-ocHOBBI B 3HAYeHUM ‘00K, CTOPOHA, IIeKa, CKJIOH, Yyxkoii’. OgHOoi
13 IPOU3BOJMTENBHBIX JIEKCEM SIBIISCTCS TaT. AH ‘00K; CTOPOHA, MECTO BOJIM3U KOTO-
yero’. 3HaueHue ‘ckJIoH’ copepxkutcs B T[] sauevipax ‘npearopwe, orporu’ [3. C. 549].
O pa3BuUTUM TaT. AH2UI(2) ‘pAIOM’ B pe3ynbprare Manarajin3allid OCHOBHI CBUJC-
tenbcTByeT b/los tlanaw ‘napubiit’, 00 abnayTHbIX u3MeHeHUsIX — b/li26 uynaii
‘OO0KOBBIC CTOPOHBI MO3BOHOYHUKA , O manaraau3anuu — 1J1247 tien 3aThIIOK .

HpeBuuii mokazareiab MH.U. -k OOHapyXuBaloTcs B Tar. AHak, bJlios tiaeax
(ITT1517 *jgjpak) ‘Meka; HATHYHUK; YEITIOCTh, cTopoHa’, [ T267 jinaq < I1Toes *jinak
cropoHa, Hanpasnenue’; bIloo unox IAT174 endk ‘HYKXHSS yacTb IIEKU; MOAOOPO-
1ok’ Tat. uak > [1Ts1 *éy ‘monGopomok’.

Crnenyet cuurtath 6omnee nmo3aaumu Tar. Ak < [1Tis42 *jak ‘60k, kpaii, cropoHa’
(cp. AT167 ejdigii ‘60K; CKIIOH TOPBI’), TaT. AKbiH (*jayug) ‘Omuskuil’. [lapHbie au-
AK ‘OKPECTHOCTD , YUm-Am ‘4y>KO MOJUEPKUBAIOT TEHICHIINIO UCIIOIb30BaHUS B
MAPHBIX KOHCTPYKIUSIX POACTBEHHBIX JIEKCEM CO CMEKHBIMH 3HAYCHUSMH. TaT. yCT.

18 Oxmompsanos P.I'. Tatap TeneHeH 3TMMONOTHK cy3nere: Mke Tomaa = DTUMOJIOTHYECKUH
cioBapb Tatapckoro si3eika: B 2 T. T. I (A—JI). Kazan: Morapug—Bakert, 2015. C. 306.

19 Cegopmsan 3.B. DTUMOIOTHYECKHUH CIOBAPh TIOPKCKHX SA3BIKOB: OOIIETIOPKCKHE H MEXK-
TIOPKCKHE OCHOBHI Ha ritacHbe. M.: Hayka, 1974. C. 366.

20 Tam xe. C. 366.

2 Tam xe.
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sazbl < [1Tas7 *jagi ‘Bpar’ u Tar. am “ayxoii’, T]] jayit ‘Bpar’ < I1Tis20 *jat ‘ayxoit’
OTHOCSITCSI K TOMOT€HHBIM OCHOBaM.

Tat acex ‘moB’, ncun ‘pykan’. B cnosape P. . AxmeTpssHOBa TpUBOAUTCSA
CpaBHEHEHHUE TaT. UK ‘Kpaii, KoHell’ (cp. Typ. ek ‘Kpaii, I0B; Kpail paHbl; BOPOTHHK )
c tar. ucex??, cp. T is7 orcux, Tllzas tiex, TI2o6 ux (< ITg77 *jik) ‘CTBIK; IeNb HA
CTBIKE; IIIOB’.

B3aumocBs3b 3HaueHMi ‘mies’, ‘Kpait’, ‘CThIK, IIOB’, ‘BOPOTHHUK MOATBEPKIa-
€TCs PYC. Kpaii ~ Kpou ~ kpoumbs 1 wiums > wies (Gacmep) U oTpaxkaeTcs B CeMaH-
Tuke ekceM: b/1362 ynep ‘1) ropnoBuna (pyOamiku, miaThs), MOl OASKIbI; 2) XOIM’,
BMos uyepbay, bJloy uneepbay ‘3apsska, recemka (y BOpOTHHKA pyOaxu)’.

Tar. oigex TakKe KOPPETUPYET C TaT. H¢uH (nonranckoe hiek, hien, I1T1s18 *jegn)
‘pykaB’, acoit ‘moB’, acen ‘Huth’, T1 ity, tioil, uyB. ¢éee ‘uth’ (I1T1522 *jib).

AOGnaytHoe cooTBeTcTBUEe — AKa, T[I224 s2a ‘BOpOT, BOPOTHHK; CTOPOHA;
Kpail’, CpaBHMBAa€MOE€ C JPEBHEUPAHCKUM jax > TMEPCUICKUM Hcye ‘XOMYT’
(pyc. u2o). Yer. anka® ‘BOpoTHUK® yKa3biBaeT Ha a(UKCAIBLHBIA XapakTep -Kda
(anka > axa > sea). Cxoxue ad(HUKCH BEIWICHIIOTCS B COMAaTU3MAX HCUIKS ‘TUICHO,
XOJIKa’, 46HKa ‘3aThUIOK’, Ha3BaHUAX oAexkabl: [ T22s jaygqu ‘mnamr’. Pedmexc -KV
tuna -SV IpUCYTCTBYET B PSZie OCHOB: TaT. MHC? ‘4acTh CIIMHBI MEX]1y TJIe4aMu’,
HCUHCI ‘PYKaB; IIEUKA’, pKY2 ‘TIATKA, NATa’; B HA3BAHUSIX OJICK/IbI, YKpPAIlICHH:
MyeHca ‘OXepelbe’, yueaua ‘yKpalleHus: Ha BUCKaX , u3y4a ‘HarpyJaHUK .

B GackckoM s3bIKE MMEIOTCSI CXOXKHE CIOBOOOpa3oBaTeNIbHbIE MOACHH: idun
‘iest, Topyio, BOPOTHUK (XOMYyT) — iduneko ‘Oychl, oxepenbe; BOPOTHUK ; hegi
‘kpait’ — hegitxo ‘to0ka’.

Backckoe hegi ‘kpaii, rpannna’
9

B 6ackckoM si3bIKe MIPUCYTCTBYET JIEKCEMa, COTTOCTaBUMAs C TaT. UK 110 CEMaH-
THKE 1 OHETUYECKOM cTpyKType: hegi 1) Kpaii, rpaHuLa, OKparHa, KpaliHuii, Oeper,
TIpeiest; JIMHUS U3 TOp; 2) CKJIOH XoiMa; 3) ropa; 4) yroi, pedopo, OKOHEYHOCTb,
MIEPEKPECTOK; 5) BepInHa; 6) (hegira, hegirat, hegian, hegiala) Bo3ne, K, B; 7) MecTo,
II0Ia1b; 8) KapHU3, HaBecC; 9) (hei) KonoHHA, KPBUILIO, HaBec. [Ipumeph! u3 6ack-
CKOTO sI3bIKa W WX 3HAYEHUS 37C€Ch M Jajee MPpUBOMATCS mo “O0meMy cioBapio
6ackckoro s3bika” (“Orotariko euskal hiztegia”)**.

Otumonorus 0acKCKoW aHIayTHOH (OHEMBI /- He ycTaHOBJIEHa (MHTEPBO-
KalbHas h < *n) u sBnsercsa Haubosee oocyxmaaemoit. [lo maeHuto A. Maptuse,
aHyayTHasA /- B OACKCKOM SI3bIKE MOXET SIBIATHCA PEIIEKCOM ATUMOJIOTHUYECKHUX
*p-, *t-, *k- (muT. o [4. C. 244]). B nmupeneiickux auanekrax obmedackckas /-
B 4aCTH OCHOB COOTBETCTBYET g-, k->°. B 3aMMCTBOBaHMAX JaTHHCKAsl HauajlbHAas /-

22 Oxmomesanos P.I. Tarap TeleHEH STUMOJIOTHK cyslere: ke TomMaa = DTUMOIOTHIECKHI
cioBapb Tatapckoro si3eika: B 2 T. T. I (A—JI). Kazan: Morapug—Baksrt, 2015. C. 265.

23 Oxmomesanos P.I. Tam xe. T. Il (M—$1). Kazan: Morapud-Baxksit, 2015. C. 535.

24 Orotariko euskal hiztegia. URL: https://www.euskaltzaindia.eus. (zata o6pamenus: 02.03.2024).

% Trask R.L. Etymological Dictionary of Basque. University of Sussex, 2008.
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oTpakaeTcs Kak /-. backckas nexceMa hegi UMeeT KOHEUHBIN TITaCHBIN, YTO Xapak-
TEpHO /U1 (POHOTAKTUKU JAHHOTO SI3bIKA.

[IpousBomHBIC OCHOBBI OackK. hegika ‘yromn, kpait’, hegipe ‘ranepes, yoexurie’,
hegiz-hegi, hegitik ‘60x 0 60K’, hegika(tu) ‘OTOUTH B CTOPOHY, MTPUOJIUZUTHCS,
3aKpBIThCA ; hegira(tu) ‘COTHYThCS CBUACTENLCTBYIOT 00 YCTOWYMBOCTH CTPYKTYPHI
KOpHSI ¥ OOBSICHUMBIX CEMAaHTHYECKUX MEPEXoax.

Backonoru cBs3bIBatOT MpOUCXOXkKACHUE 0acK. hegi ¢ JeKceMou tegi ‘MecTo’.
K. Mudyenena npuBoauT psii TOTIOHUMOB C -(h)egi/-tegi: Arzanhegi, Gelhegieta
u Berroztegieta, Salurtegi [4. C. 246]. P. Tpack B cioBapHOU CTaThe JEKCEMBI hegi
JeNaeT OTChUIKY K fegi’l. Ilpu sToMm Oack. cyGduKcsl -foki, -oki ‘MecT0’ HE BKIIIO-
YaroTCsl B CPAaBHEHHE.

M. MopBaH paznuyaeT JeKceMsbl (h)egi ‘xonm, Xxpelet, Kpaid, Mecto’ (< *eg)
u hegi ‘oTBpamieHue, ccopa, Bpaxaa’ (< hegi ‘kpaii, cTopoHa, yron, ykion’)?’.

Bo3MmoskHble (oHeTHKO-ceMaHTHUYeckHe cOnmkeHusi. CemaHTHKa Oack.
hegi ©MeeT CXOCTBA ¢ KOMIUIEKCOM 3HA4YCHHI O0ack. hegal: ‘1) 3ammra, yoeKuIie;
(hego, ega, egaa) KpbLIO, TUIABHUK; 2) MOJOIIBA TOPHI, CKJIOH; 3) BBICTYMAOIIAs
4acTh, KApHMU3, Kpail cToJa, mostsl nuisinel (hego ‘mapyc’); 4) (ega) KpoMmKa, MO0
(omexnpl); 5) Kpaii, KoHel, 00K, CTOPOHA; 6) KPbUIBIIO, BBICTYTI, (hacam; 7) KpbLIbsi
Hoca; 8) hegalak nBe ctoponsl Hke Tanuu (Oeapa); 9) crpanuna’. P. Tpack cuu-
TaeT, YTO JIEKCEMBI C -/ B IaHHOM psiJie 00pa30BaHbl ¢ IOMOIILIO BTOPOil MOp(heMbI
(cpaBHUBas ¢ Oack. egatz, egats ‘INIMHHBIE TIephs (y NTHLL), IJIABHUK ), U 0OpaIaeT
BHMMAaHHE Ha CEMAHTUYECKOE Pa3BUTHE ‘KpbLIo® > ‘kpail’ > ‘mogon’?®. M. Mopsan
CUMTAET, 4TO CIIOBO /egal BO3HUKIIO OT IIAroNoB hega-/heda- ‘pacmivpsiTh, yBeIH-
upBate’ .

CX0ACTBO 3HAYCHUIT OMOHUMOB /iego ‘IOT, IOXKHBIM BeTep’ M hego ‘KPhLUIO;
IUTaBHUK, NTapyc’, 00yCIOBICHHOE TEM, YTO KPbUIbsl, KaK U BETEP, MO3BOJISIOT MTAPUTh,
JIBUTaThCs, TIO3BOJISICT OTHECTH UX K €AMHOMY NpakopHio. Takxke o0bsScHUMA B3au-
MOCB$I3b 3HaUeHUH ‘10T’ (hego) u ‘cropona’ (hegi, hegal) (cp. THTIOTOTUYECKYO Ma-
paJuieNb TaT. yy ‘TIpaBblii (0 CTOpOHE)’ ~ AKYTCKOE unya ‘roxkHbIi>?).

3aMeTHM, YTO B YIIOMSHYTHIX paboTax HE YUYUTHIBAETCS BO3MOXKHOE BIUSHUE
nexceMsl ala (aile) ‘KpbuT10’ U3 pOMaHCKUX s13bIKOB. O0 addukcanbHOM XapakTepe
KOHEYHOTO 3JIeMEHTa -/ MOTYT CBHUJIETEIILCTBOBATh OACK. COMAaTH3MBbI: THITYyCKOH-
ckoe ukal ‘mpennneuse’, tne uka- (ukaai, ukare, ukai) (0003HaYECHUE PYKHU UITU €€
yactn); bigel, gibel ‘niedeHb; MOSCHUIA, 3aHSS YaCTh .

26 Trask R.L. Etymological Dictionary of Basque. University of Sussex, 2008. C. 163.

27 Morvan M. Dictionnaire étymologique de la langue basque. 2024. URL: http://projet
babel.org/basque/basque_dictionnaire _etymologique.pdf (accessed: 29.02.2024).

28 Trask R.L. Etymological Dictionary of Basque. University of Sussex, 2008. C. 162.

2 Morvan M. Dictionnaire étymologique de la langue basque. 2024. URL: http://projet
babel.org/basque/basque_dictionnaire_etymologique.pdf (accessed: 29.02.2024). C. 211.

30 Cesopmsan D.B. DTUMOJIOTUYECKHH CIIOBAPD TIOPKCKHUX A3BIKOB: OOIIETIOPKCKHE U MEXK-
TIOPKCKHE OCHOBHI Ha riiacHble. M.: Hayka, 1974. C. 457.
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Pexynummkanus. [To emnHOMY MHEHHIO 0ACKOJIOTOB, M-pPEIyIIIMKATOM Oack.
hegal sBnsiercst magal B 3H. ‘1) 100Ka, 2) (madal) nono, xoneunu, 3) (madal) rpynp,
4) yroiu, y0exwurie, 3anuTa; 5) CKJIOH, MOA0IMBa TOpsl, 6) (hegal, hego) KpbLIo;
7) (maal) cBucaromas 4acThb KOXKHU y )KUBOTHBIX; 8) (madal, maal) BeTBb nepesa’.

3ametum, 4To aHTpoMop(Has MeTtadopHu3anus 1Mo THITYy ‘F00Ka’ — ‘HOJOIIBa
ropbl’ IPOM301LIa B TaTapCKOM fA3BIKE: may umaze ‘TOAOIIBA TOpbl’, JOCIOBHO
‘TOpbI 100Ka’.

B 1iesniom Bce Tpu paccMOTPEHHBIX OACKCKHMX CIIOBA BHICTYIIAIOT CHHOHUMAaMH
B coueTaHusX ¢ mendi (‘Topa’) B 3H. ‘CKIIOH rophwl’: mendi-hegi, mendi-hegal,
mendi-magal, TONTBEPK1ask paHHUE CBS3U 3HAYCHUN ‘Kpail’ — ‘CKJIOH (TOphI)’.

P. Tpack oOpariaer BHUMaHUE Ha JEPUBALIMIO ‘KpbLIO® > ‘kpail’ > ‘momon’ >
‘fo0Kka’ > ‘yOexulne’ U MOAUYEPKUBACT OTCYTCTBHE BapHaHTa *mago-, TOTAAa Kak
CII0BO-0CHOBA (hegal) MOXKET MCIIONB30BaThCsl B BAPHAHTAX ega, ego’’.

['pammaTukanmm3anmio 0ack. hegi OTpaxaroT MOCAeN0TH hegira, hegirat, hegian,
hegiala ‘Bo3ne, K, B’, HCTIONIb3yeMbIE B MaIe)KHBIX (hopMax Jokatusa (mendi hegira
‘BO3JIE TOPHI’).

K. Muuunena otMeuaeT cOOTBeTCTBUE hegi > (h)igitu > ihitu ‘nBuraThes’
[4. C. 64]. M. MopBaH cOOTHOCHUT Oack. higitu ¢ mubitu ‘TBUTATHCS U CYUTACT €r0
3aUMCTBOBAHHEM U3 POMAHCKOTO /70Ver B TOM K€ 3HaYeHUU 2.

B nanHoM oTHOmEeHUU 6ack. magal ‘CKIIOH TOPBI’ MOYKHO ObLTO OBl CpaBHH-
BaTh C OJIM3KUM IO 3HAYCHUIO U CTPYKType Oack. muga ‘rpanuiia, 6apbep; orpaHu-
YeHHe; 9ac, BpeMs, ITall, IOBOJ; KOHEII, IPeJIeIT; (mua) OTpaHnYeHHE Ha TePPUTO-
pUH, CPOK; B Tpeenax; elb; (7Ua) BO3BBIIIEHHOCTD , TPEANOI0KHB CIOBOOOpa-
30BaTeNbHbIC MApbl: hegi ‘Kpail” — hegitu ‘nBUTATBCA , Muga ‘TpaHula’ — mugitu
‘IBUTATHCS .

3aKnoueHve

OOHapy>XHMBaeTCsI MHOXECTBO (JOHETHKO-CEMAaHTUYECKUX COMMIKEHUN TaT. Uk
‘Kpai, TpaHHUIa’, YCTAaHOBHMBIIMXCS B CIIOXHBIX YCIOBUSX MEXKBbI3bIKOBBIX,
MEXTIOPKCKUX cBsi3eil. COOTBETCTBUS TNIACHBIX THIIA @ ~ )V ~ bl, U/e ~ y/o B Ipel-
MOJIaraeMbIX TOMOTEHHBIX OCHOBAaX MOKHO OOBSICHUTH a0J1ay THBIMU U3MEHEHHSIMU,
COOTBETCTBUS d ~ 2, ¥ ~ J, O ~ 6, bl ~ €/l — CHUHTaPMOHHUYECKUM TTapaICIIN3MOM.
JlanHble MOP(OHOIOTUYECKHE SIBJICHHUS, a TAK)KE COOTBETCTBUS H/H ~ K/2 Ha CTBIKE
Mopdem TpeOyioT nmoaTBepkaeHus Ha Marepuane apyrux @CI' u pa3BepHyTOro
TeopeTndeckoro obocHoBanus. Hauansnele Mopdodonems! u-/o¢-, M-, u-, m- B Ta-
TapCKUX MpuUMepax u h-, m- B OaCKCKUX CIIOBAX, MAapHBIE CIIOBA C PEAYIUIMKAaTaMH
B cocTtaBe paccMOTpeHHBIX DPCI" MOTyT SBISATBHCS PENIMKTaAMU Mpe(HUKCATHLHOTO
crocoba cmoBooOpa3zoBaHUsI.

31 Trask R.L. Etymological Dictionary of Basque. University of Sussex, 2008. C. 162.
32 Morvan M. Dictionnaire étymologique de la langue basque. 2024. URL: http://projet
babel.org/basque/basque_dictionnaire_etymologique.pdf (accessed: 29.02.2024). C. 311.
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HanpapneHHOCTh pa3BUTHS CEMAaHTHUECKUX JIepUBAIHii (‘pedpo, rpyb, TIIeUOo,
00K’ > ‘XONM, CKJIOH, BepiiumHa > ‘Kpail (4yxoif)’ > ‘aBurarbes’ > ‘yOexwulle,
YKpBITUE > ‘4acTh OAEK/bI” U Jp.), FPaMMaTHKaIU3alMsl B BUIE [TOCIIEIOrOB, TEH-
JIeHLIMs K 00pa30BaHMIO MAPHBIX KOHCTPYKLUHN B LI€JIOM SIBIISIFOTCS] TUIIOJIOTMUYECKU
CXO)KMMU B TIOPKCKHUX U OacKckoM s3bIkax. Eciin Ha mpumepe ucciie1oBaHHOM ya-
ctu tatapckoil @CI" MOXKHO YCTAaHOBHUTH SIBHBIM AHTPOIOLIECHTPUYECKUN XapaKTep
pa3BUTHUSA epUBaLMii (‘1Iest, TPy/b, XONKa, Iied, 00K’ > ‘Kpaii, CTOpoHa’ > ‘MOJ-
HUMATKCS/CITyCKaThCs ), TO B 0ACKCKOM MaTepHalie POCIIeKUBACTCS CBA3b 3HAYE-
HUH ‘00K, TpyAb’ > ‘KpbUI0’ > ‘Kpaii’ > ‘JeTarh’.

B cnenyromux sTanax vcciaenoBaHus NPEANONaracTcsi peKOHCTPYKIHUS MOJie-
JIeil OCHOB C HAaYaJIbHBIMU 6-/M-, K-, M-, C- B TaTapcKoM si3bike. Mccnenoanne OCIT
MOXET SIBIIATHCS MEPCIEKTUBHBIM HANPABICHUEM IIPU U3YUEHUU CUCTEMHBIX CBS-
3eil B JIEKCHKE U MOP(POHOJIOTHH TIOPKCKHX SI3BIKOB.

Cnncok cokpalieHunin

BJ] — Gamkupckuii qraneKTHBIN
AT — npeBHETIOPKCKUI

AT — npeBHETIOPKCKUI

IIT — nparropkckuit

T — TaTapckuid quaneKTHBIN
OCT — (oHeTHKO-ceMaHTHUeCKas TPYIINa
6ack. — Oackckui

Oamik. — OalIKHUPCKUNA

B 3H. — B 3HAQUYCHHUU

Jia. — JUAIEKTHBIN

pyc. — pyccKuii

Cp. — CpaBHHTE

TaTr. — TaTapCKUi

Typ. — TYpPELKUH

TYPK. — TyPKMEHCKHUH

y30. — y30ekckuit

YHUI. — yUrypcKkui

YCT. — yCTapeBUINi

4yB. — YyBallCKUU
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